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Viens jouer avec moi.
sunrt
“Oh! le joli chien!” dit Jean.
“C’est un chien perdu!
Viens avec moi.
Viens à la maison.”
Jean est content.
Il court à la maison.
Toutou court avec lui.
“Oh! Maman!” dit Jean.
“Voici un petit chien perdu.
Je veux un petit chien, moi!” “Non, Jean,” dit la maman.
“TL n’est pas à moi.
Je ne peux pas te le donner.”
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Jean n’est pas content.
Il dit: “Viens, petit chien.
Viens avec moi.”
Il voit une petite fille.
Il va à la petite fille.
Il lui dit: “Voici un chien.
C’est un chien perdu.”
Elle dit: “IL n’est pas à moi.”
Jean voit un petit garçon.
Il va au petit garçon.
Il lui dit: “Voici un chien.
C’est un chien perdu.
Est-ce qu’il est à toi?” “Non,” lui dit le petit garçon.
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“Il n’est pas à moi.
Jean voit un homme.
Il va à l’homme.
Il lui dit: “Voici un chien.
C’est un chien perdu.
Est-ce qu’il est à vous?”
“Oui, il est à moi,” dit l’homme.
“Il s’appelle Toutou.”
“IT s’appelle Toutou!” dit Jean.
“C’est un bon petit chien!
Il aime à Jouer.
Il aime à jouer avec moi!”
“Le veux-tu?” dit l’homme.
“Je veux bien te le donner.” “Merci! Merci!” dit Jean.
“Viens, Toutou!
Viens jouer avec moi!
Merci! Merci, Monsieur !”
Le gros chien
“Miaou! Miaou!” dit Minet.
“Qu'est-ce que c’est, ça?
Oh! c’est un chien!
Je ne veux pas de chien ici!
Va-t’en, petit chien!
Miaou! Va-t’en
“Oua! Oua!” dit Toutou.
“Je suis chez moi, ici.
Viens jouer.”
“Oui-i! Oui-1!” dit le goret.
“Qu'est-ce que c’est, ça?
Oh! c’est un chien:
Je ne veux pas de chien ici!
Va-t’en, petit chien!
Oui-i! Oui-i! Va-t’en!”
“Oua! Oua!” dit Toutou.
“Je suis chez moi, ici.
Viens jouer avec moi.”
“Oua! Oua!” dit Toutou.
“Viens, Minet.
Viens jouer avec moi.
Je suis un gros chien, moi.
Oua! Oua! Je n’ai pas peur.
Viens, petit goret.
Viens jouer avec moi.
Je suis un gros chien “Miaou! Miaou!” dit Minet.
“Oui-i! Oui-1!” dit le goret.
“Oua! Oua!” dit Toutou.
“Qu'est-ce que c’est, ça?
Oh! C’est un dîner!
Viens avec moi, Minet!
Viens, toi aussi, petit goret!”
“Non!” dit Minet.
“C’est pour le gros dindon, ça.
J’ai peur du gros dindon!” “Non!” dit le goret.
“C’est un gros gros dindon!
J’ai peur du gros dindon!”
“Je n’ai pas peur du dindon, moi.
Je suis un gros chien.
Viens, Minet.,” dit Toutou.
“Viens, toi aussi, petit goret.
Oh! que c’est bon
Minet va avec Toutou.
Le goret y va aussi.
Voici le gros dindon.
Il court après Minet.
Minet a peur. Il se sauve.
Le dindon court après le goret.
“Oui-1! Oui!” dit le goret.
Il se sauve aussi.
Toutou dit: “Oua! Oua!
Je n’ai pas peur, moi!”
Le gros dindon court après lui.
Toutou se sauve aussi.
Minet dans le panier
“Je veux me coucher.” dit Minet.
Je veux me coucher dans un lit. Je n’ai pas de bon lit, moi.
Je veux un bon lit.
Oh! Voici un panier.
C’est un bon lit, ça!”
Il saute dans le panier.
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“C’est un bon lit!” dit Minet.
“Je vais me coucher 1c1.”
La maman va au panier.
Elle ne voit pas Minet.
Le papa vient lui aider.
La maman lui donne le panier.
Le papa ne voit pas Minet.
Minet dit: ‘Miaou! Miaou!
Je suis dans le panier!
J’ai peur, ici!
Miaou! Miaou!
Viens me chercher, Marie!
Je veux jouer avec tol.
Miaou! Miaou!
Je suis dans le panier!
Viens me chercher, Marie!
J’ai peur, 1c1!”
Mais Marie ne vient pas.
Marie appelle Minet.
Elle veut lui donner son dîner.
Elle dit: “Minet! Minet!” Mais Minet ne vient pas.
Elle le cherche dans la maison.
Il n’est pas là.
Elle court dehors.
Elle cherche, cherche, cherche.
Il n’est pas là.
Elle vient à la maison.
Elle dit: ‘Maman!
Minet est perdu!
Il n’est pas dans la maison!
Il n’est pas dehors!”
Jean appelle Minet.
Il dit: ‘Minet! Minet!” Mais Minet ne vient pas.
“Minet est perdu,” dit la maman.
“Viens le chercher, Bébé.” Bébé cherche Minet.
Le papa aussi le cherche.
“Oua! Oua!” dit Toutou.
“Est-ce que Minet est perdu?
Je vais le chercher, moi aussi.
Oua! Oua! Minet! Minet!” Mais Minet ne vient pas.
Toutou court dehors.
Il court à droite.
Il court à gauche.
Il dit: “Oua! Oua! Minet! Minet!”
Mais Minet ne vient pas.
Toutou vient à la maison.
Il dit: “Oua! Oua!
Je sais où est Minet, moi.”
Il court à Marie.
IL court à la porte.
Il dit: “Oua! Oua!
Minet est là, Marie.
Je sais où est Minet.”
Marie ouvre la porte.
Toutou court au panier.
Minet dit: “Miaou! Miaou!” “Le voici!” dit Marie.
“Il est dans le panier.”
Elle ouvre le panier.
“Merci, Toutou,” dit Marie.
Toutou est content.
Minet est content.
Il va dehors avec Toutou.
Il dit: “Merci, Toutou!
Je veux bien jouer avec tol.
Viens jouer.” “Oua! Oua!” dit Toutou.
“Merci, Minet!”
Toutou est content.
Minet aussi est content.
Toutou va jouer avec Minet.
Minet va jouer avec Toutou.
Le marché
La maman dit: “Marie! Jean! Bébé!
Je vais au marché.
Voulez-vous y aller, vous aussi?” “Oui, Maman!” dit Jean.
“Viens, Marie!
Viens, Bébé!”
“Maman va au marché!” dit Marie.
“Viens, Bébé!
Viens avec Maman au marché!’
“Bébé! Viens ici,” dit Jean.
“Viens voir le tout petit chien
“Le joli minet!” dit Marie.
“Viens le voir, Bébé
Mais Bébé ne va pas à Jean.
Elle ne va pas à Marie.
Elle voit une petite maison.
Il y a deux lapins dans la maison.
Elle va à la petite maison.
Elle ouvre la porte de la maison.
Elle dit: “Oh, Marie!
Viens voir, Marie
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Bébé n’a pas peur.
Elle veut les lapins.
Elle aime les lapins.
Elle porte les deux lapins.
Elle dit: “Oh, Marie!
Viens voir
“Regardez, Maman!” dit Jean.
“Bébé a deux lapins!” La maman va à Bébé.
Marie aussi va à Bébé.
Marie dit: “Maman! Regardez!
Elle aime les lapins!
Elle les veut
“Oui, Maman!” dit Bébé.
“Elle les veut,” dit l’homme.
“Oui, Maman!” dit Jean.
“Elle les veut.
Elle veut les deux lapins.
Elle aime les lapins.”
La maman aussi les veut.
Elle donne de l'argent à l’homme.
L'homme lui donne les lapins.
Il lui donne aussi la maison.
“Merci, bonne maman!” dit Bébé.
La maman porte le panier.
Jean porte la petite maison.
Marie porte les deux lapins.
Toutou est content de les voir.
Il court voir les lapins.
“Oh! je suis content!” dit Jean.
“Marie a Minet.
Moi, J'ai Toutou.
Et Bébé a deux lapins!”
“Merci, bonne maman!” dit Bébé.
La robe de la poupée
“Viens, petite poupée,” dit Marie.
“Viens dehors avec moi.” Marie va dehors.
Elle a une poupée.
La poupée a une petite robe.
Marie veut laver la petite robe.
Marie court à la maison.
Elle veut de l’eau pour laver.
Toutou vient avec elle.
Il aime à voir Marie laver.
Marie met la robe dans l’eau.
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Elle aime à laver la petite robe.
Marie met la robe sur un arbre.
Elle court à la maison.
Elle va coucher la poupée.
Toutou va avec Marie.
Toutou va dehors. Il veut jouer.
Il court à droite.
IL court à gauche.
voit la robe sur l’arbre.
Il dit: “Je vais jouer avec ça.”
Il saute. Il a la robe!
Il se sauve avec la robe!
Toutou court, court, court.
Il aime à jouer avec la robe.
Une petite fille le voit.
Elle voit la robe.
Elle appelle Toutou.
“Viens ici!” dit-elle.
Toutou court à la petite fille.
IL lui donne Ia petite robe.
“Oh, la jolie robe!” dit-elle.
“C’est une robe de poupée!”
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Marie court dehors.
Elle va chercher la petite robe.
Elle court à l’arbre.
“Elle n’est pas ici!” dit Marie.
“Elle n’est pas sur l’arbre!
Elle n’est pas dans l’arbre!
Où est-elle ?”
Marie cherche la petite robe.
Mais elle ne la trouve pas.
Marie cherche, cherche, cherche.
Mais elle ne trouve pas la robe.
Elle voit une petite fille.
Elle court à la petite fille.
Elle lui dit:
“J’ai perdu une petite robe.
C’est une robe de poupée.
Je ne sais pas où elle est.
Elle était sur un arbre.”
La petite fille se met à sourire.
“Je sais où elle est, moi.
Tiens, la voici!” dit-elle.
Et elle donne la robe à Marie.
“Merci!” dit Marie.
La petite fille dit:
“C’est Toutou qui avait la robe.
“Il aime à jouer,” dit Marie.
La petite fille dit:
“Elle est bien jolie!”
Marie dit: “Viens chez moi.
Je peux en faire une pour toi,
Marie dit: ‘Maman!
Je veux faire une petite robe.
Je veux faire une robe de poupée.
Voulez-vous bien m'’aider ?”?
“Je le veux bien,” dit la maman.
“Va chercher mon panier.”
Et Marie fait une robe de poupée.
La maman veut bien lui aider.
La petite fille aussi.
“Merci!” dit la petite fille.
“Merci bien!”
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Marie ne peut pas jouer dehors.
“Je veux m’amuser,” dit Jean.
“Qu'est-ce que je vais faire?
Oh, je vais faire une histoire “Moi aussi!” dit Marie.
Jean se met à faire une histoire.
Marie se met à faire une histoire.
Et dehors la pluie fait:
Flic, flac! flic, flac!
Jean dit: “Marie!
u’est-ce que c’est, ça?” “C’est Papa,” dit Marie.
“Et ça?” dit Jean.
“C’est Minet,” dit Marie.
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Il y a aussi un gros chien.
C’est un gros gros chien!
Je vais le faire,” dit-elle,
L'histoire de Marie
Un jour Minet était dehors.
Il était avec moi.
Il y avait là un gros chien.
Minet avait bien peur!
Voici que Minet se sauve.
Le gros chien court après lui.
Minet courait! qu’il courait!
Le gros chien courait après lui.
Mais voici que Minet saute.
Il saute dans un arbre.
Et là, dans l’arbre, 1l disait:
“Miaou! Miaou! J’ai peur!
J’ai peur du gros chien!”
Je vais chercher Papa.
Papa vient avec moi.
Il fait peur au gros chien.
Minet était dans l’arbre.
Il disait: “Miaou! Miaou!
J’ai peur du gros chien
“Viens, Minet,” lui dit Papa.
“Le chien n’est pas ici.” | Mais Minet avait peur.
Papa alla le chercher.
“Tiens, ton minet,’” me dit-il.
Je le porte à la maison.
*Miaou! Merci!” disait Minet.
Jean dit à Marie:
“J'aime bien ton histoire.” “Merci,” dit Marie.
Jean dit: “Voici mon histoire.
Il y a un petit garçon.” “Où?” dit Marie.
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Là, dans le jardin,” dit Jean.
“C’est un jardin, ça?” dit Marie. “Oui. Et il y a deux lapins.
Les voici,” dit Jean.
“Et voici leur maison.”
L'histoire de Jean
C'était un petit garçon.
Il avait deux lapins.
C'était après le dîner.
Le petit garçon était dehors.
Voici un des lapins qui le voit.
Il dit: “Petit garçon! Viens ici!
Viens nous donner à diner!”
Mais le petit garçon n’y alla pas.
Il n’alla pas voir les lapins.
Un des lapins alla dans le jardin.
“Je veux diner, moi!” dit-il.
Mais le petit garçon le voit.
Il court au jardin.
Il dit: “Il ne faut pas faire ça!
Le jardin n’est pas pour vous.
Va-t’en, mon petit lapin.”
Puis il se dit: “Oh! leur dîner!” Il court chercher des carottes.
Il court chercher de l’eau.
Il leur donne un bon diner.
“Jaime bien ton histoire, Jean.
J'aime aussi les lapins.
Veux-tu me les donner?” dit Marie.
“Tiens, les voici,” dit Jean.
Mais voici Bébé.
Elle voit les deux lapins.
Elle voit Minet et le gros chien.
“Oh, c’est joli!” dit-elle.
“Les veux-tu?” lui dit Marie.
“Je veux bien te les donner.” “Merci!” dit Bébé.
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“Voulez-vous aller dehors”?
Regardez!” dit la maman.
“Oh! Il fait beau!” dit Jean.
“Mais il fait beau ici, Maman.
J'aime ça, m’amuser ici.
J'aime ça, dans la maison.”
“Moi aussi,” dit Marie. |
J'aime à faire une histoire.”
Une autre histoire
C'était un petit garçon. :
Il était tout petit.
Il était avec son grand-père.
“Je veux m’amuser,” disait-1l.
“Je veux toujours m’amuser.
Je ne veux pas aider, moi.”
it
Un jour, son grand-père lui
“Léo!
Je vais dans le jardin.
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“Non!” dit le petit Léo.
“Je ne veux pas vous aider!
Je veux m’amuser.
Je veux m’amuser dans le jardin.
Est-ce que je peux m’amuser ici?” “Va!” dit le grand-père.
Léo était content.
Il y avait là un lapin.
Voici que Léo le voit.
Il court au lapin.
Léo dit au lapin: “Petit lapin!
Viens jouer avec moi
Mais le lapin dit: “Non, Léo.
Je n’ai pas le temps de m’amuser.
Il va faire froid froid!
Il me faut des carottes.
Il me faut beaucoup de carottes.
Je n’ai pas le temps, Léo.
Je n’ai pas le temps de m’amuser.”
Léo court dans le chemin.
Il voit un petit écureuil.
Il lui dit: “Petit écureuil!
Le lapin ne veut pas Jouer. Il dit qu’il n’a pas le temps.
Viens jouer avec moi, toi!”
L’écureuil lui dit: “Non, Léo.
Je ne peux pas Jouer avec toi.
Je n’ai pas le temps de m’amuser.
Il va faire froid froid!
Il me faut des faïnes.
Il me faut beaucoup de faînes.”
Voici qu’il voit un petit oiseau.
IL lui dit: “Petit oiseau!
Le lapin ne veut pas Jouer.
L’écureuil ne veut pas jouer.
Viens jouer avec moi, toi!”
Le petit oiseau lui dit: “Non.
Je n’ai pas le temps de m’amuser.
Il va faire froid froid!
Il me faut des graines.
Il me faut beaucoup de graines.
Je n’ai pas le temps de m’amuser..”
Léo court à la maison.
Il court au jardin avec un panier.
Il dit: “Grand-père!
Je veux bien vous aider.
e n’ai pas le temps de m’amuser.
Il va faire froid froid!
Il me faut des pommes.
J'aime beaucoup les pommes.” “Merci!” dit le grand-père.
Le grand-père était content.
La lettre
Jean est dans le jardin. Marie est avec lui.
“Regarde! Marie,” dit Jean.
“Qu'est-ce qu’il y a?” dit Marie.
“Regarde!” dit Jean.
“Oh!” dit Marie, ‘le courrier!”
Jean court au chemin.
Marie y court aussi.
“Bonjour!” dit le courrier.
“J'ai une lettre pour vous.
La voici,” dit-il.
Et 1l donne la lettre à Marie.
“Merci!” dit Marie.
“Moi, J'ai une pomme pour vous.
La voici,” dit Jean.
Et Jean lui donne la pomme.
“Grand merci,” dit le courrier.
“J'aime beaucoup les pommes.”
Marie a la lettre.
Elle court à la maison.
Jean y court aussi.
“Voici une lettre!” dit Marie.
“Elle est à nous!” dit Jean.
“Elle vient de Grand’mère,” dit la maman.
“Que dit-elle?” dit Jean.
La maman leur dit:
“Elle veut vous voir.
Elle veut voir Bébé.
Elle veut voir Papa et moi.
Elle veut voir Toutou et Minet.
Et elle veut voir les lapins.”
ee
Oh! bonne egrand’mère!
Ilons la voir!” dit Jean.
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Allons voir Grand-père, aussi “Oh!” dit Marie, “moi aussi, je veux les voir.
Allons-y maintenant!”
La maman se met à sourire.
“Non, pas maintenant,” dit-elle.
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Le train “Allons-y!” dit le papa.
“Allons voir Grand-père.
Allons voir Grand’mère.” “Que je suis content!” dit Jean.
“Moi aussi!” dit Marie.
Toutou aussi est content.
“Viens, Bébé,” dit Marie.
Jean a Toutou et les lapins.
Marie a Minet.
Les voici au train.
Jean donne Toutou à l’homme.
Il lui donne aussi les lapins.
Marie lui donne Minet.
L'homme les met dans le train.
“C’est un bon chien,” dit Jean.
“Minet aussi est bon,” dit Marie.
L'homme se met à sourire.
L'homme est bon pour Toutou.
Il lui donne à diner.
Il lui donne de l’eau.
“Tiens! mon petit chien,” dit-il.
Toutou dit: “Oua! Oua!
C’est un bon diner, ça!
Oua! Oua! Merci! Merci!
J'aime ça dans un train, moi
L'homme va voir les deux lapins Il leur donne à diner.
Il leur donne des carottes.
Puis, il va voir Minet.
Il lui donne aussi à diner.
Mais Minet dit: “Miaou! Miaou!
Je ne veux pas de diner.
Va-t'en avec ça!
Je veux aller chez moi.
Il ne fait pas bon ici.
Il ne fait pas beau se coucher.” “Miaou! Miaou! Va-t'en!”” dit-il.
Toutou, lui, dit: “Oua! Oua!
Qu'il fait bon ici!”
Le papa dit:
“Je vois Grand-père.
Je vois Grand’mère, aussi.” “Où?” dit Jean.
“La!” dit Marie.
Jean court à son grand-père.
“Que je suis content!” dit-il.
Marie court à sa grand’mère.
“Merci bien pour la lettre,
Grand’mère,” dit-elle.
Voici l’homme.
Il a Minet et Toutou.
IL a aussi les deux lapins.
Jean dit à son grand-père:
“C’est mon petit chien, ça. Il s’appelle Toutou.
C’est un bon petit chien!
Il aime à jouer avec moi!”
La grand’mère leur dit:
Allons à la maison maintenant.”
Jean et Marie au magasin
“Grand-père!” dit Jean, “Je sais où il y a beaucoup de bonbons!”
“Moi aussi!” dit Marie.
Le grand-père se met à sourire.
“Voici de l’argent,”” dit-il.
Et il leur donne de l'argent.
Merci!” dit Marie.
“Grand merci!” dit Jean.
“Viens, Jean!” dit Marie.
“Allons au magasin !”
“Est-ce par 1c1?” dit Jean.
“Oui, c’est par là,” dit Marie.
Les voici dans une rue.
Puis, dans une autre.
“Je vois le magasin de bonbons!” it Jean.
“Je le vois, moi aussi it Marie.
Les voici au magasin.
“Regarde les bonbons!” dit Jean.
“Voulez-vous des bonbons?”
eur dit une femme.
“S'il vous plaît,” dit Marie.
Marie lui donne de l'argent.
Jean lui donne de l’argent.
La femme leur donne des bonbons.
Elle leur en donne beaucoup. fi
“Merci!” dit Jean.
“Merci bien!” dit Marie.
“Allons chez grand-père maintenant,” dit Jean.
“Bonjour!” dit la femme.
“Bonjour!” dit Marie “Bonjour!” dit Jean.
“Est-ce par ici?” dit Marie.
“Oui, c’est par là,” dit Jean.
Les voici dans une rue.
Les voici dans une autre rue.
Puis, dans une autre.
“Est-ce par 1c1?” dit Jean.
“Je ne sais pas,” dit Marie.
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Voici un agent.
Il va à Marie et à Jean.
Il leur dit: “Bonjour.”
AS
Bonjour, Monsieur,” dit Marie.
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Voulez-vous bien nous aider?” dit Jean.
“S'il vous plaît,” dit Marie.
“Je le veux bien,” dit l’agent.
“Où est-ce, chez Grand-père?”
it Jean.
“Je ne sais pas,” dit l’agent.
Puis il dit: “Oh!
C’est Marie et Jean!
Je sais le chemin.
C’est par ici.”
Et il va avec Marie et Jean,
Les voici chez leur grand-père.
“Merci, Monsieur,” dit Marie
“Grand merci!” dit Jean.
“Voulez-vous des bonbons, onsieur ?” dit Marie. “Oui,” dit l’agent.
“J'aime beaucoup les bonbons.”
Puis l’agent dit: “Bonjour.” “Bonjour, Monsieur,” dit Jean.
“Grand merci!” dit Marie.
Le singe perdu
Un jour le grand-père dit:
“Marie! Jean!”
“Nous voici!” dit Jean.
“Je vais au parc avec Bébé!” dit le grand-père.
“Voulez-vous y aller,
VOUS aussi ?”
“Allons-y, Marie!” dit Jean.
“Nous voici! Grand-père,”
it Marie.
“Est-ce que c’est beau, le parc, rand'mère?” dit Jean.
“Oui, Jean, c’est bien beau
it la grand’mère.
“Voici des biscuits,” dit-elle.
“C’est pour vous autres.”
Puis elle dit: “Bonjour!”
Les voici à une autre rue.
“Qu'est-ce qu’il faut faire ici?” dit le grand-père.
Marie dit, et Jean aussi:
‘Regarde à gauche.
Regarde à droite, Regarde bien!
Et si rien ne vient, Va ton chemin.”
dit le grand-père.
“C’est ça
Nous voici au parc it le grand-père.
“Qu'il est grand!” dit Jean.
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egardez les fleurs, Jean it Marie.
“Que c’est beau!” dit-elle.
“Qu'il fait bon 1ic1!” dit Jean.
Ex
Les voici dans le parc.
Le grand-père est content.
Jean dit à Marie: “Marie!
Veux-tu jouer à cache-cache?” “Oui, Jean!” dit Marie.
“Bébé va jouer auss1,” dit-elle.
Puis elle dit: “Grand-père!
Voulez-vous jouer, vous aussi?”
“Mais oui,” dit le grand-père.
Le grand-père aime à jouer.
Il aime à jouer à cache-cache.
cherche Jean.
cherche Marie.
Il cherche Bébé.
“Un, deux, trois!” dit-il.
“Je vois Jean!
Un, deux, trois!
Je vois Marie et Bébé!”
“Un, deux, trois!” dit Bébé.
“Veux des biscuits,” dit Bébé.
Le grand-père se met à sourire.
Il appelle Jean et lui dit:
“Jean! Va chercher le panier.”
Jean court chercher le panier et le donne à son grand-père.
Le grand-père ouvre le panier
et leur donne des biscuits.
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“Regardez!” dit Marie.
“Un homme et un petit singe!” “Où?” dit Jean.
“La!” dit Marie.
“II a un chapeau!” dit Jean.
“Petit singe!” dit Bébé.
Le singe court au grand-père.
Le grand-père met de l’argent ans le chapeau du singe.
Le singe court à l’homme.
Il donne l’argent à l’homme.
Puis il va à Bébé.
Bébé n’a pas peur.
Elle lui donne son biscuit.
Elle le met dans le chapeau.
Voici que le singe se sauve.
Jean court après lui.
L'homme aussi court après lui.
Il appelle le singe. IL dit:
“Viens ici, mon petit singe!” Mais le singe ne va pas à lui.
Il se sauve.
Il court, court, court.
Jean court à son grand-père.
“Le singe est perdu!” dit-il.
L'homme cherche et cherche,
mais il ne trouve pas le singe. Le grand-père aussi le cherche.
Bébé, Marie, et Jean aussi.
“Il me le faut!” dit l’homme.
“Il me faut mon petit singe!
Il faut que je le trouve!
Il n’est pas loin.”
Mais il ne le trouve pas.
Le grand-père dit:
“C’est le temps de nous en aller.” “Viens, Bébé,” dit-il.
Jean se dit: “Et l’homme, lui?
Qu'est-ce qu’il va faire?”
Les voici chez le grand-père.
Toutou fait: “Oua! Oua! Oua!”
“Qu'est-ce qu’il y a?” dit Jean.
Marie voit un chapeau.
“C’est le singe!” dit-elle.
Jean se met à sourire.
“Il aime à jouer!” dit-il.
“Il veut jouer à cache-cache !”?
“IT aime les biscuits!”
dit Marie.
“Il en veut beaucoup.
Regardez! Il a le panier!”
“Veux le singe!” dit Bébé.
“Non,” dit la grand’mère.
“Il n’est pas à nous.”
“Non, Bébé,” dit Jean.
“C’est un singe perdu.
Il faut le donner à l’homme.
Allons au parc, Marie.”
Marie va au parc avec Jean.
Les voici au parc.
Le singe court à l’homme.
“Grand merci!” dit l’homme.
Puis, Jean s’en va.
Marie s’en va aussi.
Les voici chez leur grand-père. Jean dit: “Qu'il fait beau jouer au parc! Merci, Grand-père!”?
“Grand merci!” dit Marie.
Léo et la pluie
VE tHérr: pluie P? dit Léo.
“Je ne te veux pas!
Je veux aller m’amuser dehors.
Flic, flac! flic, flac!
Je ne veux pas ton flic flac!
Va-t’en!”
Petit à petit la pluie s’en alla.
Elle s’en alla bien loin.
Léo était content.
Léo courut dehors.
“Qu'il fait beau!” dit-il.
“Qu'il fait beau jouer!”
Le jour d’après il faisait beau.
Et le jour d’après aussi.
Il faisait toujours beau.
La pluie était loin loin.
Un jour, Léo se dit:
“Je veux des fleurs pour Maman.”
Il alla dans le jardin.
Il n’y avait pas de fleurs.
Léo se dit: “Je vais aller chercher des pommes.
Maman aime les pommes.”
Léo courut au Jardin.
Il n’y avait pas de pommes.
L'arbre lui dit: “Léo!
Je n’ai pas de pommes.
Il me faut de la pluie pour faire des pommes.” “Où est-elle, la pluie?” dit-il.
“Elle est loin loin,” dit Léo.
Je vais aller chercher
es faïnes,”” se dit Léo.
Il courut à un gros arbre.
Il n’y avait pas de faînes.
L'arbre dit à Léo: “Il me faut e la pluie pour faire des faïînes.’ “Où est-elle, la pluie?” dit-il.
“Elle est loin loin,” dit Léo.
Léo se mit à pleurer.
“Il n’y a pas de fleurs!
Il n’y a pas de pommes!
Il n’y a pas de faïînes!
Qu'est-ce que je vais donner
à Maman?” dit-il.
Il y avait là un petit oiseau.
Léo lui dit: “Petit oiseau!
eux-tu bien m'aider?”
“Qu'est-ce qu’il y a?”
it le petit oiseau.
Je veux faire un cadeau à Maman.” dit Léo.
“Mais il n’y a pas de fleurs!
Il n’y a pas de pommes!
Il n’y a pas de faïînes!
Qu'est-ce que je vais faire?
Qu'est-ce que je vais donner à Maman?”
Et Léo se mit à pleurer.
Le petit oiseau lui dit: “Léo!
C’est Dieu qui a fait les arbres.
C’est Dieu, aussi, qui a fait la pluie.
Et c’est pour les arbres qu’il a fait la pluie.
Veux-tu des fleurs, des faînes, et des pommes ?
Va prier le bon Dieu.
Va le prier pour de la pluie.” Léo courut prier le bon Dieu.
“Bon Dieu!” dit-il, ‘Je veux de la pluie!
Je veux des fleurs pour Maman!”
Puis, Léo courut à la maison.
Il était temps!
“Oh! La pluie!” dit-il.
Elle faisait flic flac ici et là, sur la maison, sur les arbres, et dans le jardin.
Léo était bien content.
“Merci, bon Dieu!” dit-il.
“Merci pour la pluie!
J'aime la pluie maintenant
La petite fille et le lait
Un jour, une bonne petite fille alla au marché chercher du lait pour sa maman.
“Il n’y a pas de lait ici,” lui dit la femme.
Elle se mit un grand chapeau et dit: “Viens avec moi.
Allons voir la vache.”
La femme et la petite fille
allèrent donc voir la vache.
La femme dit à la vache:
“Veux-tu nous donner du lait?” “Non,” lui dit la vache,
“c’est à l’homme que je le donne.” La femme lui dit: “Où est-il?
Allons le voir.”
La femme, la petite fille, et la vache allèrent donc
voir l’homme.
L'homme dit à la femme:
“Je n’ai pas le temps maintenant.
J’ai perdu mon diner.
Il faut que je le cherche.”
La femme dit à l’homme:
“Allons le chercher.”
La femme et l’homme, la vache et la petite fille allèrent donc Chercher le diner.
Le dîner dit à l’homme:
“Je cherche le feu.
Je ne sais pas où 1l est.” La femme dit à l’homme:
“Allons le chercher.”
La femme et l’homme, la vache, la petite fille et le dîner allèrent donc chercher le feu.
Ils allèrent dans le jardin.
Ils allèrent dans le parc.
Ils allèrent dans le petit chemin.
Ils allèrent dans le grand chemin.
Ils allèrent loin loin,
dans le grand chemin.
Le feu n’était pas là.
Ils allèrent tout le long
du grand chemin.
Le feu était la!
“Le voici!” dit la femme.
“Mais il a peur,” dit-elle.
L'homme lui dit: ‘Viens ici!
Viens avec nous!
Viens avec mon diner
“Non!” dit le feu.
“II faut que je me sauve!
La pluie court après moi!
Elle veut me faire mourir!
Je ne veux pas mourir!
Non, il faut que je me sauve! Je ne peux pas aller avec vous.
Je ne veux pas mourir
La femme dit au feu: “Regarde!
Veux-tu mon grand chapeau?”
Le feu courut à elle.
“Tiens!” dit-elle, et elle mit son grand chapeau sur le feu.
Le feu était content!
“Merci!” Grand merci!” dit-il.
“Je n’ai pas peur maintenant.
Je n’ai pas peur de la pluie.
Je vais aller avec vous.” Qu
Le feu courut à la maison
avec le dîner.
Le dîner courut à l’homme. L'homme alla à la vache.
Puis, il alla au marché.
La femme dit à la petite fille:
“Voici du lait!”
“Merci,” dit la petite fille.
Et elle courut chez elle
avec le lait.
Guy Lecontent
Guy Lecontent était un garçon.
C'était un petit garçon.
Il était toujours content.
Un jour qu’il faisait beau, 31 alla dehors.
Il alla voir le jardin, les arbres, et les fleurs.
Et tout le long de son chemin,
Il chantonnanrt un beau refrain.
Il y avait, pas loin de là,
un petit chien.
“Que je m'ennuie!” disait-il.
“Je m'ennuie à mourir!” Guy n’était pas loin de là.
Et 1l allait par là.
“Qu'est-ce que j'entends?” dit le petit chien.
Il courut voir.
C'était Guy Lecontent.
Le petit chien courut à lui.
“Que tu es content!” dit-il.
“Je ne m'ennuie pas maintenant.
Je suis content, moi aussi.
Est-ce que je peux aller avec toi?” it-1l.
Guy se mit à sourire.
“Viens si tu veux.” dit-il.
Le petit chien alla donc avec Guy Lecontent.
IL faisait: “Oua! Oua!”
Et tout le long de son chemin,
Guy chantonnarit un beau refrain.
Il y avait, pas loin de là, un petit goret.
“Que je m'ennuie!” disait-il.
“Je m'ennuie à mourir!” Guy Lecontent allait par là avec le petit chien.
“Qu'est-ce que j'entends?” dit le goret.
Il courut voir.
C'était Guy et le petit chien.
Le goret courut à Guy.
“Que tu es content!” lui dit-il.
“Je ne m'ennuie pas maintenant.
Est-ce que Je peux, moi aussi,
aller avec toi?”
Guy se mit à sourire.
“Viens si tu veux,” dit-il.
Le goret et le petit chien allèrent donc avec Guy.
e goret faisait: “Oui-1!”?
e chien faisait: “Oua! Oua!” t tout le long de son chemin,
uy chantonnait un beau refrain.
Il y avait, pas loin de là, un petit agneau.
“Que je m'ennuie!” disait-il.
“Je m'ennuie à mourir!” Guy Lecontent allait par là avec le chien et le goret.
“Qu'est-ce que j'entends ?”?
dit le petit agneau.
Il courut voir.
C'était Guy Lecontent, le chien, et le petit goret.
Le petit agneau courut à Guy.
“Que tu es content!” lui dit-il.
“Est-ce que je peux, moi aussi,
aller avec toi?”
Guy se mit à sourire.
“Viens si tu veux,” dit-il.
Le petit agneau, le goret,
et le chien allèrent donc
avec Guy Lecontent.
Le petit agneau faisait: “Bé-ê!” Le goret faisait: “Oui-1!” Le chien faisait: “Oua! Oua!” Et tout le long de son chemin,
Guy chantonnait un beau refrain.
Il y avait, pas loin de là, trois poussins.
“Que je m'ennuie!” disait un des poussins.
Guy allait par là avec le chien, le goret, et le petit agneau.
“Qu'est-ce que J'entends?” dit un des poussins.
Ils allèrent voir.
C'était Guy et les autres.
Ils allèrent à Guy.
“Que tu es content!” dit un des poussins.
“Est-ce que nous pouvons,
nous aussi, aller avec toi?”
Guy se mit à sourire.
“Mais oui,” dit-il.
Les poussins, le petit agneau,
le goret, et le petit chien
allèrent donc avec Guy.
Un des poussins faisait: “Piou!”?
Et les deux autres aussi.
Le petit agneau faisait: “Bé-ê!”?
Le goret faisait: “Oui-1!?
Le chien faisait: “Oua! Oua!” Et tout le long de son chemin,
Guy chantonnait un beau refrain.
Il y avait, pas loin de là,
une vache et un gros cheval.
“Que je m'ennuie!”
disait la vache.
“Moi aussi!” disait le cheval.
Guy Lecontent allait par là.
“Qu'est-ce que j'entends?”
dit le gros cheval.
Ils allèrent voir.
C'était Guy Lecontent, le chien, le petit goret, le petit agneau, et les trois poussins.
La vache et le gros cheval allèrent à Guy.
“Que tu es content!” dit la vache.
“Je ne m'ennuie pas maintenant,” dit le cheval.
“Est-ce que nous pouvons, nous aussi, aller avec toi?” “Mais oui,” dit Guy.
Le gros cheval et la vache, les trois poussins, le goret, le petit agneau, et le chien
allèrent donc avec Guy.
e cheval faisait: “Hi! Han!”
a vache faisait: “Mou-ou!”?
t les poussins: “Piou! Piou!”?
e petit agneau faisait: “Bê-ê!/”?
e goret faisait: “Oui-1!”?
e chien faisait: “Oua! Oua!”?
Et tout le long de son chemin,
Guy chantonnait un beau refrain.
Ils allèrent à un gros arbre.
“Est-ce que tu es content, toi?” lui dit Guy.
“Oui, toujours,” dit l’arbre.
“Et je ne m'ennuie pas.
Si je suis un arbre, c’est que le bon Dieu le veut.”
Guy Lecontent et les autres
s’en allèrent bien contents.
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